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Au long du chemin
tant d’amours m’ont traversé
tant de chants d’oiseaux.

Along the way
so many loves came through me

so many bird songs.

A lo largo del camino
tantos amores me han atravesado,

tantos cantos de pájaros.
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Le Puy

From Le Puy they had to
invent a legend
along the paths.

Desde Puy hizo falta 
que inventaran una leyenda
a lo largo de los caminos.

Du Puy il fallut 
qu’ils inventent une légende 

au long des chemins.

A sky without sunlight,
nothing much on the horizon,

my heart in Aubrac.

Un cielo sin sol,
poca cosa en el horizonte,

mi corazón en Aubrac.

Un ciel sans soleil, 
pas grand chose à l’horizon, 

mon coeur en Aubrac.



St-Jean-Pied-de-Porc

An adventurer
crossed the Rubicon,

I, the Nive.

Un aventurero
ha pasado el Rubicon,

yo el Nive.

Un aventurier 
à franchi le Rubicon,
moi c’était la Nive.



EspañaEspaña

Villamayor de Monjardin

Yesterday alone on the road.
four of us this morning,

but how many tomorrow?

Ayer sólo en el camino.
Cuatro esta mañana,

pero ¿ cuántos mañana ?

Hier seul sur la route. 
Quatre ce matin, 

mais combien demain ?



Without much effort
I empty my heart

Nothing remains but you.

Sans beaucoup d’efforts
Je fais le vide en mon coeur

Ne reste que toi.

Sin muchos esfuerzos
hago el vacío en mi corazon.

Sólo quedas tú.

For the great return,
the bounces have run their course

my time comes to an end.

Para el gran retorno,
piedrecillas al final de la carrera,

mi tiempo se acaba.

Pour le grand retour, 
ricochets en fin de course, 

mon temps va finir. 


